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O HEKOTOPBIX ITPEJIIIOCBIIIKAX
NCIOJIb30BAHUSI KOCBEHHbBIX PEUEBBIX AKTOB
B PA3JIMUYHBIX THCTUTYHHUOHAJIBHBIX CTHJISIX

AHTJIMACKOT O SI3BIKA

(B3aumMojeiicTBHE MPAarMaTU4YeCKNX U HENMPArMAaTHYECKUX ACIEKTOB)

[Kirill S. Neustroev About some preconditions of using indirect speech acts
in different institutional English styles
(interaction of pragmatic and non-pragmatic aspects)]

One of the main principles of linguistics of the end of the XX — beginning of the XXI centuries is an-
thropocentrism. The focus of this paradigm on a person predetermines a deep interest in the language, be-
cause the language, in its essence, is anthropocentric. Linguistic realities can acquire true meaning only in
the text. Text-centrism is one of the characteristic features inherent to anthropocentric linguistics. The
text is analyzed within the framework of a wide range of approaches and represents a problem-rich field
for research. This article also touches upon one of such relevant issues as intertextuality, which presents a
dialogue not only between the author and the reader, but also between whole eras and cultures. This tells
us that through the text you can learn culture, civilization. No less important for researchers is the fact
that intertextuality means also such a property of invariant features determined by the type of text, as re-
producibility in a specific text.

Key words: pragmatics, discursive practices, intertextuality, text and over text levels, extralinguistic
factors, indirect speech acts.

OmHoOM 13 XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEHN SI3BIKOBBIX CHCTEM COBPEMEHHBIX SI3bI-
KOB SIBJISIETCSI TIOJABMKHOCTh M THOKOCTh BCEX YPOBHEH, BBI3BAHHBIC MX CTpEMIIC-
HUEM aJanTUPOBAThCS K KOMMYHUKATHBHBIM TPEOOBAHUSM UYPE3BHIYANHO JMHA-
MUYHOU NEUCTBUTEILHOCTH, YTO MIPEATNOaraeT, Kak HaJM4nue CyIIeCTBOBAHUS, TaK
1 HEOOXOMMOCTh UCCIIEIOBAHUS TEKCTOBOTO W HAJITEKCTOBOTO ypoBHEH. [Ipobie-
Ma B3aMOOTHOIIICHUA MEXIY PEAThbHOCTHIO M TEKCTOM / SI3BIKOM DEIIaeTCs B

COBPCMCHHOM I'YMAaHUTApHOM 3HAHHUU, UCXOAA U3 CIICAYIOMUX JIBYX IMOAXOO0B.
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1. S3bIK SBISIETCS OTPAKEHUEM PEATBHOCTH, CPEJICTBOM M3yUYeHUs (HaKTOB, 00-
Hapy>XMBaeMbIX B peaJIbHOCTU. B mpoliecce NONCKOB UCTUHBI SI3bIK UCTIOJb-
3yeTcsl C LIeJIbI0 OMKUCAaTh PEAbHOCTh, KOTOPAsl CYIIECTBYET HE3aBUCUMO OT
uccienosarens. MccnenoBarens, B CBOIO ouepe/ib, 00ECIEYNBALET JOCTYI K
(dakTam c Oropoi Ha ONpPEICIICHHBIE TTPOLICTYPHI.

2. PeanbHOCTD | SI3BIK TECHO B3aMMOCBSI3aHBI MEXIY COOOI, a TOITOMY peajib-
HOCTh HE MOXKET OBITh MCCJIEJIOBAaHA B OTPhIBE OT si3blka. OJIHAKO 3TO HE
03HAYAeT, YTO PEATHHOCTh HE CYIIECTBYET Oe3 si3bika. MIHAUBUA UHTEpIIpE-
TUPYET U KOHCTPYHPYET CBOU JICUCTBUS Uepe3 SA3bIK, eMy HEOOXOIUM SI3bIK,
KaK ¥ KOHUENTYaJIbHOE MBIIIJIECHUE, JJII OMUCAHUSI CBOEU JEATEIbHOCTH U
HaOmoAeHn. KOHCTPYKTHUBHBIM (DaKTOPOM OKa3bIBACTCS M CUTYaTHBHOCTD
peanu3anuu s3bika / TekcTa. DakThl COUATBHO KOHCTPYUPYIOTCS U BBIpa-
KAKOTCS YEPE3 CUCTEMY PEUYEBBIX AKTOB.

B Hacrosiiee BpeMsi B HEKOTOPBIX JIMHIBUCTUUECKUX UCCIIEOBAHUSAX MPOCIIEKUBA-
eTCsl CTPEMJICHUE PACIIPHUTh MOHATHE TEKCTa J0 PEYEBOr0 0OpPa30BaHUS HEKOETO TII0-
OanpHOrO ypoBHA [3, 6, 7]. B 3T0i CBsI3M HEOOXOUMO YIIOMSHYTH O TaKOM (DeHOMEHE
KaK MHTEPTEKCTYyaJIbHOCTh M O T€X CI0C00aX, C OMOpPOi HAa KOTOPBIE OJTMH M3 paccMar-
PHBaEMbIX TEKCTOB HESIBHO MaHU(ECTUPYET B CE0E «OTTOJIOCKIM) IPYTUX TEKCTOB. H-
TEPTEKCTYaJIbHOCTb, B 3TOM CIIy4ae, MPOSIBIISICTCS KaK HEKUIl KOHCTPYKTUBHBIN 3JIEMEHT
HAJITEKCTOBOTO YPOBHS. J[pyrMMu clioBaMu, TEKCThI, OTHOCSIIIUECS K pa3HbIM JKaHpaMm,
MIPOHUKAs PYT B JIPyTa, CIIOCOOHBI (PUKCHUPOBATH Pa3INYHbIC TUCKYPCHI.

[TonsiTHe MHTEPTEKCTYATbHOCTH BBENA (PPAHITY3CKUUN S3BIKOBE, MUCATEIHHHU-
1a, cemuotk u ¢unocod — KO. Kpucresa B cBoeit pabore «baxTuh, cioBo, nua-
Jor, poMany [4].

1O. KpucrteBa TpakTyeT MHTEPTEKCTYalIbHOCTh KaK XapaKTEPUCTUKY ITPOU3BE-
JieHus, 00ECIeYNBAIOIIYIO0 €ro JBOMHOE mpodTteHue. Eciaum paccMarpuBath TEKCT
KaK MO3aWKy IUTAINi, TO TEKCT CTAHOBUTCS MPOIyKTOM a0COpOIMy U MoauduKa-
MM KaKOTr0-IH0O MHOTO TeKcTa [5].

[Ipencrasnsger untepec u yrBepxkacHue P. bapra: «OCHOBY Tekcra cOCTaB-
JSIET... €T0 BBIXOJ B IPyTHE TEKCThI, IPYTUE KOJbI, Ipyrue 3Hakm» [2, c. 428], cam
TEKCT — 3TO COCPEIOTOUYHNE UHBIX TEKCTOB, UCTOPHS MPOUCXOXKICHUS KOTOPBIX IO-
TepsiHa BO BpeMeHu. Cie/oBaTeNIbHO, KaX bl TEKCT MPEACTABISIET COOON MHTEP-
TEKCT, BMEIIAIONTUI B c€0s Ha PAa3IMYHBIX CBOMX YPOBHAX TEKCTOBBIE ()OPMBI KaK

MPEIECTBYOMUX KYJIbTYpP, TAK U COBPEMEHHBIX.
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B mmpokom cmbIcie HHTEPTEKCTYaTbHOCTh MOYKHO TPAKTOBATh KaK YHHUBEPCAJIh-
HOE€ CBOMCTBO JIFOOOTO TEKCTa, TEOpUI0 OECKOHEUHOTO TeKcTa. B aToM cimyuae mpowus-
BEJICHUE MMEET B KAa4eCTBE MPEATEKCTa HE TOJBKO HEKOTOPOE MHOMXKECTBO TEKCTOB-
MIPEIIECTBEHHUKOB, HO M BKJIFOUAET OOIIUE KOJBI M CMBICIIBI, JISXKAIIIUE B UX OCHOBE.

B y3koM cmbICIie MHTEPTEKCTYalbHOCTh — KA4€CTBO OMPEIEICHHBIX TEKCTOB,
KOTOPBIE COJIEP’KAaT KOHKPETHBIE OTCHUIKU K TeKCTaM-TipeiiecTBeHHuKam. C 3Toi
TOYKH 3PEHHS] MHTEPTEKCTYaJbHOCTh 9TO — «BKJIIOUEHHUE B TEKCT IENBIX JIPYTUX
TEKCTOB C HHBIM CyOBEKTOM peuu, 00 WX (PparMeHTOB B BUAC LIUTAT, PEMHUHHUC-
LeHIMN 1 ammo3ui» [1, ¢. 351].

['oBOpsi 0 MOABMIKHOCTH M THOKOCTH BCEX YPOBHEH SI3BIKA CIIEAYET OTME-
TUTh, YTO JIOObIE 3HAYMMbIE U3MEHEHUS, MPOUCXOAAIINE B O0IIEeCTBaX pa3ny-
HBIX CTpaH, B YaCTHOCTH, YKOHOMUYECKHUE MU3MEHEHUSI, BIUSIONINE U OTPEIeIs -
IoIKre 0COOEHHOCTH 00pa3za KM3HH MPENCTaBUTENCH Pa3IUYHBIX KYyJIbTyp, HE
MOTYT HE 3aTPOHYTH S3BIK, & TOYHEE, JUCKYPCHBHBIEC MPAKTUKH, XapaKTEPHbIE
IJIsl HOCUTEJIEH TaHHBIX SI3BIKOB [9].

OnHUM U3 OCHOBHBIX CITIOCOOOB peIIeHUsI KOMMYHHKATUBHBIX TIPOOJIeM Ti106a-
JTU3UPYIOMIEHCS PEaTbHOCTH SIBIISIETCS MPU3HAHKUE CTATyCa aHTIIMHUCKOTO sI3bIKA KaK
BCEMHUPHOTO CpeacTBa KOMMYHHKauuu (lingua franca). IlonoOHOE OTHOIICHHE K
BAXHEHUILIEMY CPEJICTBY B3aMMOIECHUCTBUSA JCHUCTBUTEIIBHOCTA HE MOTJIO HE IIO-
BIIUSATH Ha T€ (DOPMBI, KOTOPHIE AHTIIMUCKUI S3bIK OOPETAeT B HACTOAIIEE BPEMHI.
Tak, MHOTHE COBpEMEHHBIEC JTMHTBUCTHI, 3aHUMAIOIINECS U3yUCHHEM ITyTell pa3BH-
TUSl aHTJIMICKOTO si3bIKa, Hanpumep, piBua Kpucramn [8] otmedaer dakt npu-
CYTCTBHS HE MpocTo aHriuiickoro s3eika (English), a nienoro psnga ero BmosiHe He-
3aBucuMbIX BapuaHToB (Englishes). Umenno moatomy JI. Kpucramn Ha mexmyHa-
POJHOM KOH(EPEHIIMH, IMOCBAIIEHHON aHalM3y CTaTyca aHTJIUHCKOro s3bIKa Kak
riobanbHOTrO cpeacTBa kommyHukanuu (Bepona, 2008), roBopun o Oymymiem aH-
rimiickux a3uix06 (The Future of Englishes), a He mpocTo s13bIka, Mpu3HABask TAKUM
0o0pa3oM 3aKOHHBIN CaMOCTOSITENIBHBIA CTaTyC BCEX CYIIECTBYIOIIMX BapHAHTOB
(HampuMep, UHANNCKOTO WM CHHTAITyPCKOTO).

OdunmanbHO-1€TOBOM CTUIIL B 3TOM TUIaHE CIENU(DUUECKH pernpe3eHTaTHBEH.
A ero cOOTBETCTBME Ha3BAaHHBIM TCHICHIIMSIM 00€CIIEYUBACTCSA, B YACTHOCTH, TEMH
aKTaMH, KOTOPbIC€ OPTaHUYECKH COCIUHSAIOT CTaHAAPT U JTUHAMUKY, — MPEXKIE

BCCT'O0 KOCBCHHBIMU PCYCBBIMH dKTAMMU.
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be3ycnoBHO, MOIOOHBIN MOIX0T K CTATYCy MEXIYHAPOIHOTO CPEACTBA 00IIIe-
HUS OTHOCUTENeH. Benb roBops, HanmpuMep, 00 WHAUNCKOM BapHaHTE aHTJIMICKO-
ro si3pika (Hinglish), yuenple B Kakoii-TO CTETIEHM 3aHIKAIOT €T0 CTAaTyC, HE TIPH-
paBHUBAs ATOT BapUAHT K CTAHJAAPTHOMY M 3aHIKasl TMHTBUCTHYECKUE CITIOCOOHO-
CTH aHIJIOS3BIYHOTO HaceneHus: Muaun. OqHako 04eBUAHO, YTO s 3P GEeKTUBHO-
ro oomena uHpopmarmeit naTepakTanTaM XXI croneTus He HY>KHO TOBOPHUTH Ha
COBEPIIIEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE ¢ KOpoJieBCKUM mnpousHomiernem (RP): mocra-
TOYHO 3HAHWM AHTJIIMICKOTO SI3bIKA C MPUCYTCTBUEM «KYJIHTYPHOTO0» KOMIIOHEHTA
1 KeJaHUsS KOMMYHUKAHTOB HAaWTH OOIIMI S3bIK. IMEHHO ITOATOMY COBpEMEHHO-
My BapHaHTy aHTJIMMCKOTO SI3bIKa BPEMEHAMHM TMPHUCYINE Ka4eCTBO JCKYIbTYpaH-
3unur. Tak Kak Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE YK€ TOBOPST HE TOJBKO €r0 KOPEHHBIC HO-
CUTEJIM, HO U MacChl HOCUTEJEH APYTHUX SI3bIKOB, €CTECTBEHHBIM B HACTOSIIIIEE BPE-
M CTAHOBHTCSI TIPOIIECC YTEPH HEKUX KOMIIOHEHTOB 3HAYCHUM, KYJIbTYPHBIX aCCO-
[IAAIMHI, OTHOCSIINX aHTITMHCKHUH S3BIK TOJIBKO K 0011IeCTBY ero Hocutenei [10].

Tem He MeHee MOHUMAs 3HaYE€HHE HABBIKOB OOIICHUS 7Sl TTOJTHOIICHHOUW KOM -
MYHUKAIUU, HENb3s MpeHeOperatb BaXKHOCTHIO KYJIbTYPHOW OCO3HAHHOCTH (CO-
IMATbHOTO KOHTEKCTa (yHKIIMOHMPOBAHMS SI3bIKa W €ro Hocutenei). MimeHnHo
KyJbTypa MOTPY’KAaeT HAC B ONPENEIEHHBIN KOHTEKCT, KOTOPBIM MaéT HaM BO3-
MOHOCTh, OPUEHTUPYSCHh HA CBOU OMBIT U 3HAHUSI HHTEPIIPETUPOBATH OKPYKAIO-
U MUP, TEKCTOBBIA U HAJATEKCTOBBIM YPOBHM, & TAKXK€ MOHUMATh APYT APYra.
CrnenoBaTenbHO, KaKUM Obl YHUBEPCAIBHBIM CPEJACTBOM KOMMYHHMKAIIUA HE CTall
AHTJIMACKUN S3bIK, HaTu4yue (POHOBOU MH(MOpPMALUKM O KYJIbTYPHO-UICHTUPUIIH -
PYIOIUX OCOOCHHOCTSIX ajpecaTa OCTAeTCS BAKHEUIINM (PAKTOPOM B JOCTHIKE-
HUU TOJOKUTEIBHOTO KOMMYHUKATUBHOTO pe3yJibTata. BakHa 0CO3HAHHOCTBD aJl-
PECAaHTOM YHUKAJIbHBIX YEPT S3BIKOBOM KApTUHBI MHPA AHTIOS3BIYHBIX HOCH -
TeJeH, TaKk KaKk MMEHHO WX OCOOCHHOCTU WICHEHHS JEeHCTBUTEIHHOCTH TTOBIUSIN
Ha (hopMUpOBaHHE TPAMMATHYECKOTO, CHHTAKCUYECKOT0, CEMAaHTUYECKOTO U APY -
rMX YpOBHEH $3bIKa. YHUKAIBHOCTP M BAXKHOCTh «KYJIbTYPOJIOTHUYECKOTO
Oaraxka» COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO f3bIKa IMoka3ana A. BexoOwuika B pabote
“English Meaning and Culture” (2006): mo ee MHEHUIO, KyJIbTYpPHO-UCTOpUYE-
CKO€ Haclle[Iie aHTIUHCKOTO S3bIKa BCE JK€ MPOJI0JKAET OCTABaThCS HECMOTPS HA
TO, YTO OH MPEBPATUJIICS B S3BIK, CIOCOOHBIN aIanTUPOBATHCA K KOMMYHUKATHB -

HBIM TPEOOBAHUSM MPEJCTABUTENICH Pa3IHIHbBIX 00mIecTB [12].
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JlanHoe HaOmO/eHNE B KaKOW-TO CTETEHH OOBSCHAET MPOTUBOPEUMBHIN, HA
MEePBbIMA B3IJIA, XapakTep TEHACHIUUN, MPOUCXOIAIIUX B COBpeMeHHOM mupe. C
OJIHOM CTOPOHBI, MUPOBOE COOOIIECTBO CTPEMHUTCS K Iiio0anu3anuu v yHU(UKa-
MU OTPEAENIEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX MPAKTUK (Harpumep, B mpodeccuoHalb-
HOU cdepe), ¢ apyroil CTOpoHBI, naxxe B EBpocoro3e rocymapcrBa MBITAIOTCA
COXpaHATh CBOIO CaMOOBITHOCTh M KYJbTYPHYIO YHHKAJIbHOCTh. be3ycinoBHO, WH-
TeHCU(DUKAIUS CTPEMIICHHS KyJIbTYP K COXPAHCHHIO CBOUX TPAUIIUN U CTICIIU(PUK
MOXXET OBITh OTBETHOHM peakIMell Ha TEeHIEHIIMH K €JUHOMY SKOHOMHYECKOMY
MPOCTPAHCTBY, CTAHAAPTU3ALMH AEJIOBBIX MPAKTHUK, MOAACPKaHUIO €TUHON KOPIIO-
PaTUBHOM KYJIbTYPbI, CTAPAHUIO MOJUTUYECKUX TPAHULL U T.1.

[ToMuMO S3BIKOBBIX 3HAHUU MPU YCTIEITHOM IpoIiecce OOIIEHHs, B pe3yJIbTa -
T€ KOTOPOTO JOCTUTAETCS KeJaeMbli KOMMYHHKATHUBHBIA pe3yibTaT, HE0OXO-
IAM KyJIbTYPHO-COLIMAJIIBHBIA «KOMMYHUKATUBHBIM WHBEHTapb». Tak, TOJ-
na”AcKkuil yueHbld @. TpoMneHas, 3aHUMAOIIUKICA BOIPOCAMU MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHMKAIlUX B JIEJIOBOM Cpelie, BBIACISAET CIAEAYIOUUEe HEIPEMEHHO BIIUSIO-
M€ Ha NOparMaTuky B3aUMOJICHCTBUSA KOMMYHUKAHTOB YPOBHH KYJbTYpHI:
GHeW Ul — OUYEBUIHBIA YPOBEHB; CpeOHUll YpPOBeHb, OXBATHIBAIOIIUNA HOPMBI U
LEHHOCTU OOI[eCTBa; HEMOCPEACTBEHHO A0pPO KYAbMypbl — MUPOBO33PEHUECKUE
B3IUISIIbI, KOTOPBIE BIUSIOT Ha (DOPMBI OpraHU3alii PEealbHOCTH, BOCIIPUSATHE U
peutenue npobiem [11]. OdyeBUAHO, YTO MEPEUYUCICHHBIE TPU YPOBHS CPEIBI
BO3JICHCTBYIOT Ha TO, KAK HOCUTEIHU SI3bIKa OTHOCSTCS K BBICTPAMBAHUIO OTHO -
IIEHUH C KOJUIETaMU W JAPY3bsIMH, HA CKIOHHOCTh K YHUBEPCAJIUCTCKOMY WJIHU
MAPTUKYJSIPUCTCKOMY MHUPOBOCIHPHUITHIO. Y HUBEPCAIUCTHI CYUTAIOT, YTO B MPHU -
HATUU PEUICHUH HEOOXOAUMMO MPUAEPKUBATHCS CTAHAAPTOB, KOTOpPHIE IMOBCE-
MECTHO MPUHSATHI B KyJIbType, B KOTOPON OHU KUBYT (BBIMOJIHEHUE HEKUX YHHU -
BepCaJbHbIX MpaBuil). [TapTUKYISIPUCTBI TPUHUMAIOT PELICHUS B 3aBUCUMOCTHU
OT CUTYyaIllH, OOCTOSATEIbCTB, YAEISIsl OTPOMHOE BHUMAHUE JIMYHBIM OTHOIICHHU -
aMm. BceobOmiue mpaBmiia He UTpalOT TaKOM poiu B mogoOHOM obmiectBe. B mpo-
1ecce JAeJ0BO KOMMYHUKAILIMU, K IPUMEPY, YHUBEPCATIUCT MOXKET HE JOBEPSTh
MapTUKYJISIPUCTY, KOTOPBIN, HAa €ro B3I/, BCErJa CTaBUT Ha MEPBOE MECTO UH-
TEpPEeChl CBOMX JApy3ed W OJM3KUX, a, B CBOIO OYEpEb, YHUBEPCATUCT MOXKET
CKEMTUYECKUE OTHECTUCH K MPEJIOKEHUSIM NAPTUKYIISPUCTA, TaK KaK OH B CITy -

yae HeOOXOMMOCTH HE TIOMOXKET Ja)ke CBOUM Apy3bsam [11].
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KoMmyHUKaHTBI, B 3aBUCUMOCTH OT UX KYJIbTYPHOU MPUHAIIEKHOCTU, MOTYT
OBITh MHIUBUIYAIMCTAMHU, JTHO0 KOJUIEKTUBUCTAMH, YTO ()OPMUPYET UX TIOBEICH-
YeCKre BBIOOPHI, CTEPEOTHIIBI, OTHOIICHUE K KATErOPUU BPEMEHH, PEATbHOCTH U
T.1. KynbrypHbie pazmuuus GOpMHUPYIOTCS Ha TMPOTSHKEHUU JONTUX JIET U, Kak
MIPaBUJIO, HE OCO3HAIOTCS KOMMYHUKaHTaMH (A0 onpeneneHHoro srana). CooTBeT-
CTBEHHBIII KOMMYHUKATHUBHBIN WHBEHTApPbh, CPOPMUPOBAHHBIA O/ BO3CHCTBHUEM
HAIMOHAIBHOTO XapakTepa v o0pa3a )KU3HU, HAXOUT CBOE OTPAKEHHUE B IUCKYpPCE
HOCHTEIIEH s3bIKa. be3ycmoBHO, M1000# S3bIK B HACTOSIIEE BPEMS OUYEHb UyBCTBH-
TEJECH K KCTPATMHTBUCTUYECKUM (haKTOpaM U OYEHBb OBICTPO pearupyeT, MbITasCh
y4ecTh TPeOOBaHUS PEATbHOCTH.

Ha Bocrpusitne 1 nHTEpPIpPETALNIO JEUCTBUTEIBHOCTA MOTYT BIIMSTH KOHUEII-
TyaJIbHbIE 0COOEHHOCTH TIPEICTaBUTENCH pasInYHbIX KyJIbTyp. Hampumep, amepu-
KaHCKas MeuTa O TOM, 4YTO, He MMesl HU Tpolla 3a JYIIOW, MOXHO JOOUTHCS Kak
BBICOKOT'O COL[MAJIBHOT'O, TAK U MAaTEPUAIIBHOTO MOJIOKEHHUS, KAXKETCA, 10 MEHbIIEN
Mepe, CTpaHHOU it hpaHIly3a, B KyJIbType KOTOPOTO IIEHUTCSI UCTOPHS, B BEIOOpE
JICJIOBOTO TIAPTHEPA BAXKHO OIIMYIICHHUE MPOIIJIOT0, & HE HACTOSIIETO W Oy IyIIero,
KaK 3TO 4acTO MPOUCXOJIUT B aMepUKaHCKOM KyabType [11].

Wtak, MBI OTMETHIIH JIUITH HEOOJBIION Psi/I MPUYHH, KOTOPHIH OOBSICHSET BapH-
ATUBHOCTh KOMMYHHUKAIIMU U BBICTYNAET KaK MPEANOChUIKa JUHAMUYECKUX Xapak-
TEPUCTUK MHCTUTYLMOHAIBHBIX BUJIOB PEYM, BKIIIOYAsl, HAIIPUMEP, HUCIIOIb30BAHUE
KOCBEHHBIX peueBbIX aKTOB. CYIIHOCTHOW YEPTOW OKa3bIBAECTCSI B3AUMOCBSI3b MEXK-
Iy MX MparMaTMuyeCKUMU W HElparMaTu4ecKuMu acriekramu. [Ipsimbie 3HaueHUs u
KOCBEHHBIE CMBICIIbL, 3AJIOKEHHBIEC B TEKCT, IPOSIBISIOT 3aBUCUMOCTb OT MHTEPIIpE-
TaIUM ajpecata. B 3ToM HaxomuT oTpaxeHue crierupuka MEHTATUTETa HAIMH, KO-
TOPBIA CKJIAJABIBACTCS HA MPOTSIKEHUH JOJITOr0 BPEMEHHU U OIPEAESAET UHTEPIpe-

TaIIO COOBITUN U X JTMHTBUCTUYECKH 3aKPETUICHHYIO KOAU(PHUKAIHIO.
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